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KOHIIENIT XAPAKTEP JIIOJJUHU K CTPYKTYPHUHA EJEMEHT IJIOMATUYHOT O TIPOCTOPY
"HOMO SOCIALIS"

Y ecmammi ananizyromocst 0ounuyi cyvachoi aneniticokoi Mosu, ki 6 mesicax ioiomamuunozo npocmopy "homo socialis
axmyanizyroms konyenm XAPAKTEP JIFO/JUHU. [eti konyenm € CKIaOHUM YMEOPEHHAM I 8KIIOUAE y cebe Oinbld npo-
cmi konyenmu. 10iomu Ha NO3HAYEHHS PUC XAPAKMEPY OP2AHI3YIOMbCA 3ANIEHCHO 8I0 MUNY Xapaxkmepy i U0y 8i0HO-
wienb 100unU 0o Oiticnocmi. Ilpu ybomy 00Ha 1l ma cama puca Modice penpe3eHmysamu OeKilbKa npoCmux KOHYenmis.
Kmouosi crosa: idioma, konyenm, ioiomamuyHu npocmip, puca xapakmepy, Xapakmep.

Jlronuna sk cy0'exT, 31aTHA 70 Mi3HAHHS 1 CAMOII3HAHHS, € BEPIIMHOIO PO3BUTKY CaMOro IMpOIecy Mi3HaHHA. B
OCTaHHI JACCATUIITTS JIOAWHA € OCHOBOIO BIJIIKY B aHAJIi31 TUX UM IHIIWX JIIHIBICTHYHUX SIBUII, BOHA BTATHEHA B aHa-
JIi3, BU3HAYAIOYH HOTO KiHIIEBI NIEPCIIEKTUBH M KiHIEBi 1iji. JIFoauHA € CKIagHUM 00'€KTOM JOCIIDKEHHS, KW TIOPO-
JOKy€e 0€3MeXHi CKIQIHOCTI HOTOo Mi3HAHHS 1 CTBOPIOE 1TI031F0 0COOJIMBOTO Cy0'€KTHUBHOTO CBITY i Cy0'€KTHBHOTO Hada-
na B MoBi [1: 93].

AHTPOTIOIICHTPU3M JIS)KUTh B OCHOBI B3a€MO3B'SI3KY MOBH Ta MHCJICHHS ¥ 0COOJIMBO SICKPaBO BiH MPOSBISETHCS B
JIEKCHIII Ta (pa3eoiorii, aKki BiIONBAIOTh ITMOWHHI OCHOBH IIHOTO B3a€MO3B'sI3Ky. Ha cydacHOMy eTarmi po3BUTKY JIiHT-
BICTMYHOI HAayKM iJllOMaTHKa € OJHHUM 3 SIBUII MOBH, SIKi nepeOyBalOTh y LEHTPI yBarW BITUYM3HSIHUX Ta 3apyOLKHUX
nocmiauuki (Temist B.M., Gibbs R.W., Makkai Ara iu.) [2; 3; 4].

JlocuimKeHHs i1l0M Ha MO3HAYeHHs OyJb-SKUX O3HAK, BIACTHBOCTEH JIIOJMHYU € aKTyaJIbHUM 1 MEPCHEKTUBHUM. Y
JIHTBICTUYHIN Hayli Bxke OyJIO MPOBEIEHO HU3KY AOCIIKEHb, NPUCBIYCHNX HOMIHALIl OKPEMUX XapaKTEPUCTHUK JIFO-
IWHH, TakuX, sk moseainka (['po3sa H.®. [5]), Buyrpimnii ceit moauaun (Kypikanosa H.M. [6]), dinancosuii cran
(Tpubyxanuuk A.M. [7]), Bik (bexxenap I.C. [8]) Tomo. IcHyrOTh TakoX POOOTH, IPUCBIYEH] JEKCHUHOMY Ta (paszeo-
JIOTTYHOMY MO3HaYeHHIO Xapakrepy oauau (Jliteinosa M.M. [9], Hikitin B.A. [10]). ¥V nux po6orax 6yj10 BU3HAYEHO
3MICT, CTPYKTYpPY Ta OOCST TIOHATTA "Xapaktep', BiIoOpaXkeHHSI OKPEMHUX PUC XapaKTepy 3aco0aMHu MOBH, a TAKOXK I10-
JlaHa METOJMKa KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TMOJISI MPUKMETHHKIB 13 3HAUCHHSAM "'XapakTep JIIOI1-
au'". IIpore me He Oyno gociimkeHo, sk akryanizyerhes: kKoHment XAPAKTEP JIFOJIMHU iniomatnaHuME 3acobamMmu
MOBH i iK€ MicIle BiH Mocifae y cTpyKrypi imiomaruunoro mpocropy "homo socialis”.

[niomaTn4Hi 3acO0M MOBH aKTyali3ylOTh KOHLENTH, KOHLENTYaJIbHI cepH, KOHIENTyalbHi IIPOCTOPH H MOXYTh
YTBOPIOBATH 11iOMaTHYHI NPOCTOPH. [1ioMaTHUHMHA NpoCTip — 11 YacTHHA BepOai30BaHOT0 KOHIIENTYaJIbHOT'O ITPOCTO-
pY, fIKa IIpeJICTaBjIeHa BUKIIIOYHO 1JilOMaTHYHIUMH 3ac00aMH MOBH.

Imiomu, 10 MO3HAYAKOTH JIFOJUHY, 11 O3HAKH, PUCH, CTaH, Mii, MOBEIIHKY, BCI 1l COIiaJibHI BIIHOCHHU, CTAHOBIATH
igioMmatnuHuit npoctip "homo socialis” KareropiansHuM 3Ha4€HHSIM TaKOTO iAiOMATHYHOTO MPOCTOPY € SIKiCHA Xapak-
Tepuctuka cyd'exra. DikcyrOThCS yci BIaCTHBOCTI 0COOMCTOCTI: 30BHIIIHIN 1 BHYTPIIIHII CBIT Moauny; i Qizudnnii ta
EeMOIIIHUIA CcTaH; 3M10HOCTi; OCOOJMBOCTI TEMIEPaMEHTY; MicCIle Y CyCHiIbCTBI Tomo. [lepemiueHi ocoOIMBOCTI yTBO-
PIOIOTh HU3KY KOHIEINTIB — 3HAHHS, KOHCTpyHoBaHe y (peiimoBiii ctpykrypi [11: 24; 12: 61-62; 2: 96Haskono HUX
OpraHi3yIoThCs TE€BHI PperiMHu, 1110 i CTAHOBIIATH CTPYKTYPY iaioMaTudHoro mpocropy " homo socialis”.

OpHUM 3 OCHOBHMX KOHIIEINTIB imiomaruunoro mpocropy " homo socialis'e XAPAKTEP JIIOAWHU, amke 0cob-
JIUBOCTI XapakTepy, MOPsA 3 THIIAMHU TEeMIIEpaMEHTY, BU3HAYAIOTh CIOCIO MOBEAIHKY JIOAWHH Y THX YU 1HIIUX CUTYAaIli-
sIX, 11 B3AaEMHHHM 3 iHIIMMH JIFOJIbMH, CTaBJICHHS JI0 HHUX, 0 caMoi cede Toimo. JlocmimKeHrid MpakTHIHWN MaTepiai cTa-
HoButh 250 imioM cyyacHOT aHIIIKHCHKOI MOBH, siki BepOanizyroTh koHnent XAPAKTEP JIFOJWHU i Bxoxsars a0
MPEIMETHO-IIEHTPUYHOr0 Ta KommapatuBaoro ¢peitmie (y tepminonorii C.A. Xaboruncekoi [13: 18-23]).V mexax
bOTO KOHIIENTY BOHM 3aIHCYIOThes Takum umsoM: [XTOCh TAKHMI [ICHYE TAK/TAKUM UYUHOM, 1€
TAK/TAKAM YMHOM]] ta [XTOCh TAKUI [€/0I€ SK IIOCB/XTOCH]]. KoxHa izioMa HA MO3HAYCHHS pHCH
XapakTepy 3alOBHIOE BIAMIOBITHUHI CIOT OJHOTO 3 ABOX (peiiMiB, akryanizytoun koHuent XAPAKTEP JIIOAVHMN.

Xapaxtep (i3 rpenpkoro — “kapOyBaHHs", "BiIOMTOK") y ICHXOJIOTil PO3yMIiIOTh SK CYKYIHICTH iHIHBiXyajabHO-
CBOEPITHUX TICUXIYHUX BIACTUBOCTEH OCOOMCTOCTI, SIKi MIPOSBISAIOTECS B THITOBUX YMOBAaX 1 BUPAXKAIOTHCS Y CIIOCO0ax
il misutbHOCTI. XapakTep — e iHAUBiAyadbHE CTOMYYEHHS iCTOTHHUX BJIACTHBOCTEH OCOOMCTOCTI, IO BUPAXKAIOTh Bill-
HOIIEHHS JIFOAUHM 10 JIHCHOCTI i BUABIAIOTHCS B il moBeminIl, BunHKax [14: 457].0Oco6auBoCTi, SKi BUALISAIOTE y 1O~
BEJIIHI[ JIFOJMHM, HA3UBAIOTh pUCAMH XapakTepy. Puca xapakrtepy — 1e (ikcoBaHa (3aKkpiluieHa) YCTaHOBKA BEHUKOIO
0COOHMCTICHOTO 3HAYEHHS, 110 BUABJISIETHCA B Pi3HUX BUAAX MIsIBHOCTI, iICTOTHUX Ul IEBHOT ocobucrocTi [14: 459].

Konnent XAPAKTEP JIFOJIMHU € ckinaguum yTBOpPEHHSM 1 BKJIIOYAE y cebe OUbI nmpocTi KoHuenTty. Tak, Haiiza-
rajbHIII BIACTUBOCTI XapakTepy yTrBopiotoTh moisipHi konuentu CUJIA — CJIABKICTbh; TBEPJICTh — M'SIKICTbh;
HUIICHICTD — CYIIEPEWINBICTD; HIMPOTA — BY3bKICTb. fIkimio mij CHIOK XapakTepy PO3yMIIOTh Ty €HEp-
rifo, 3 KO NroauHa epecninye nocrasieHi uimi (be (all) agog[15: 34]), il 3aaTHICTh NaJIKO 3aXOMUTHCSA YUMOCH (aS
keen as mustarfl5: 522])i po3BuBaTH BeJNUKY HANPYTY CHJI OPH 3yCTpiui 3 TpyJHOLIAMH, YMiHHS HiepeboproBaT ix (a
good losel{15: 470] bob up like a corkl5: 175]),to cnabkicts xapakTepy 3B'SI3YIOTh i3 IPOSBOM MaIOAYLIHOCTI (Cry
craven[15: 184] show the white feath§t5: 268]),uepimryuocrti (an ass between two bundles/bottles of [i&y 52]),
necritikocti mornsiais (blow hot and cold15: 92] have (got) no ballagil5: 63]) Tomo. TBepaicTs Xxapakrepy o3Hauyae
TBEPY MOCHIIOBHICTB, 3aB3TICTh Y JOCATHEHHI Iiei, BiacroroBanni normsais (hard-nosed17, 66] a hot gospeller
[15: 328] come out flat-footed (foflL5: 351] fight for one’s own hanfill5: 348],nail one’s colours/flag to the mast
[15: 491],have the courage of one’s conviction/ opini¢hs: 179]) romro, a M'IKiCTh XapakTepy BUSABISETHCS B THYY-
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KOMY IPHCTOCYBaHHI O YMOB, IIIO 3MiHIOIOTECS, JOCSATHEHHI METH 33 PaXyHOK AESKHX IIOCTYIIOK, 3HAXOJDKCHHI pO3yM-
nux kommpowmicis (strike a balancgl15: 61]).

€IHICT, 6araTOTPaHHICTh XapakTepy He BUKIIOYAE TOTO, IO B PI3HUX CUTYAIliAX y Ti€l camoi JITOJUHN BUSABISIOTh-
cs pi3Hi 1 HaBiTh MPOTHUIICKHI BIACTHBOCTI. JItoquHAa MOke OyTH OZHOYACHO HI’KHOIO 1 BUMOTJIMBOIO, M'SIKOIO, TTOCTYII-
JIUBOIO 1 OJTHOYACHO TBEPAOIO Ta HEMMOXUTHOIO. TOMY XapakTep JIIOJAWHU JOIUILHO ONMUCYBATH 3a JOIOMOToI0 (hpeiimis,
SIKi MICTSITh SIK OCHOBHY, TaK i IOTEHIIHHY iH()opMarIiro.

Pucu xapakTepy MOXHA PO3IUIMTH Ha OCHOBHI, BEy4i, L0 3aJal0Th 3arajbHy CIIPSIMOBaHICTh PO3BUTKY BCHOTO
KOMIUIEKCY HOro MmposBiB, 1 Apyropsiati, 00ymosieHi ocHoBHuME [14: 459-460]LinicHicTh a0 CynepewInBICTh Xapa-
KTepy BHM3HAYAETHCS CTYNEHEM IO€AHAHHS MPOBIIHHUX 1 APYTOPSAHUX PHUC XapakTepy. SIKIIO MpoBimHI 1 ApyropsaHi
pHCH TapMOHIIOIOTb, SIKIIO BIJCYTHI IPOTHUPIYYS B MMPArHEHHAX Ta iHTepecax, TO TaKUH XapakTep Ha3MBAIOTh LIJIBHUM,
SIKIIIO %K BOHH Pi3KO KOHTPACTYIOTh —TO cynepewinsum [14: 460].

3 yciel CyKyImHOCTI cTaBJICHHS! 0COOMCTOCTI /10 HABKOJIMIIHBOI PEabHOCTI BapTO BUAUIMTH XapaKTepOTBipHI popMu
BimHOCHH. [li BITHOCHHN OJHOYACHO BHCTYIAIOTh MiJCTABOO Kiacu]ikarii HAWBKIMBIIIINX PUC XapaKTepy. XapakTep
JIIOAWHU BUSIBIIETHCS B CUCTEMI BiTHOCHH:

1. 'V craBieHHi 10 iHIIHX JIIOICH:

e TOBApHUCHKiCTH, BiakpuricTh (@ good mixefl5: 510],as open as the d4¢5: 201]),

e samkayTicTh (@ bad mixef15: 510] a wooden Indiafl5: 409]),

» mpaauBicts (fair dinkum[15: 213] a square/straight shoot¢t5: 679]),

* OpexmuBicts (Character assassifi5: 52] a confidence maji5: 479]),

* 3paxmaunrso (turn one’s back on (upon) smi5: 58]),

» BipHicTs (as true as stegll5: 719] joined at the higl7, 79]),

» porignmusicts (be lavish/loud in one’s praise(E)5: 600] plaster smb. with prais|g5: 600] dance at-
tendance on smipl5: 53],sing smb’s praisefl5: 600],curry favour with smb[15: 266],say ditto to
smb.[15: 216]),

e BiazaHicTs (a strong marjl5: 485]),

e nobposuwiusicts (a heart of gold15: 374],a big heart15: 373]),

e xomoanicthk (as cold as (a) stond5: 725] you cannot get blood from (out of) a st¢hg: 92]),

e migospimicts (a doubting ThomafL5: 756]),

*  nosipiauicts (@ sheep among wolvgks: 675] a babe in the wood(§)5: 56]),

* mignicte (as crooked as a dog’s hind IEth: 445] two-faced17: 147]),

» mopsanicTs (& White mar{15: 485] a genuine articlg¢15: 51} all right [15: 39], shoot square/straight
[15: 679]),

*  nbaitnusicts (& good Samaritafil5: 656] take compassion on (upon) srfitb: 169]),

» maxabmicth (as bold as brasfl5: 106] a coolbeggar/card/customer/ fish/hafid: 174]),

e camosimmanicts (fling/throw oneself into the breadd5: 106] pull/snatch smb. out of the fif@5:
279)),

e gparieauBicTk (get one’s back (or dander) yp7: 56]),

e xomogHokpoBHicTh (a level headl5: 369] a cool headl5: 366] keep one’s balandé5s: 61]),

» mokipricTs (as yielding as wakl5: 801] cat's paw (catspawL5: 568]),

» nopogucticth (be/get/rise above onesélb: 26],set one’s face against smfth5: 316]),

*  xopcTokicts (trigger-happy{17: 145] blood from/out of a stone/turn[i5: 90]),

» wM'skicts ((Wouldn't) harm a fiyf17: 67], as mild as a dovd5: 500]),

2. B3aeMuHHM JIIOJMHY 3 1HIIMMU JIIOJBMH BUCTYNAIOTh BU3HAYAJIHHUM YMHHUKOM BiJIHOCHO IISIIBHOCTI, IOPO-
JOKYIOUM TIJIBUIIEHY aKTHBHICTb, HANpPYTy, palioHaii3aTopcTBo abo, HABIAKM, 3aCHOKOEHICTh, OE3iHIIIaTHBHICTb. Y
CTaBJICHHI JI0 CTIpaBU MOJKHA BUIUINTH TaKi pUCH XapaKTepy:

e mpanposuticTs (a beast of burdefll5: 71] an eager beavdd5: 73]),

e minomi (lazy beggar/bones/dd@d5s: 441] coffee coolefl6: 114]),

e crapannicts (bend/fall/lean over backwards to do/dgb: 59],be all over onese[fL5: 41]),
e axruBHicTb (as brisk as a bed5: 74], open the bal[15: 63]),

» macusHicts (Walk through one’s paiftl5: 565] work at low pressurfl5: 602]).

3. CraBneHHs 10 1HIIUX JIIOJEH 1 10 IiSUIBHOCTI Y CBOIO 4epry OOYyMOBIIIOE CTaBJICHHS JIFOJMHM IO BJIAaCHOI 0CO-
ouctocti. CTaBIieHHs 10 CaMOro ceOe BUABISETLCS B OIIHIN CBOIX Iii. [IpaBuiibHE, OIiHHE BIIHONICHHS IO 1HIIOT JIFO-
JMHU € OCHOBHOIO YMOBOIO CaMOOLIIHKH. TBepe3a caMOOLiHKa — II¢ OJHa 3 YMOB YJIOCKOHaJeHHs ocobucrocti. Y
3B’SI3Ky 3 [IUM BUJUISIOTH TaKi pUCH XapakTepy:

e camo3akoxaHicTe (as proud/vain as a peacogks: 569] as proud as Lucifefl5: 473] holler down a
rain barrel [15: 66]),

e camosneBHeHicTh (@ smart Aleck15: 716] as independent as a hog on jt&: 388]),

« camomobctBo (high and mighty15: 386] be/get/grow too big for one’s bodtks: 80]),

e HEBIIEBHEHICTPH y CBOIX cwiax (gun-shy[17: 63]),

«  xsacroui (great boast and small roafl5: 94],blow one’s bag$15: 60]).
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BaxnuBuM 1T CAMOOLIIHKH JIFOIUHHU € yMKa PO ce0e KOJCKTUBY, Y SIKOMY BOHA MPAIIO€ | IPOBOIUTD 3HAUHY Ya-
CTUHY CBOTO JXHTTs. | Hacammepes Te, HaCKiJIbKH YIOPSIKOBaHI B Hel BiTHOCHHU 3 JTIOAbMH, HACKIIBKH BOHA MOTPiOHA
JIFOJIIM, HACKIJIbKM BOHA aBTOPHUTETHA CEpPeJl HUX.

JlronuHa, sika Mae Taki pHCH, K CaMOJIOOCTBO, CaM0O3aKOXaHICTh, 3aPO3yMLIICTh, TIOTAHO HAJIATOIKYE CTOCYHKH y
KOJIEKTHBI, MUMOBOJIi CTBOPIOE B HhOMY KoH(IikTHI curyanii (SPoil for a fight[15: 723] strike the first blow15: 736]
raise the roof[15: 628] ask for it[15: 51]) HeGaxkana it iHIa KpaiHiCTh y XapaKTepi JIIOAMHH — HEJOOI[IHKA CBOIX
JOCTOTHCTB, OOSI3KICTh y BHCIIOBICHHI CBOIX MO3MIIiH, y BiacToroBaHHi cBoix morisaie (back and fill[15: 57] a reed
shaken in/by the wind5: 625]). CkpoMHICTb i CAMOKPUTHYHICTH IOBUHHI CIIOJIY4YaTUCS 3 3arOCTPEHUM MOYYTTSIM Blia-
CHOI T1THOCTI, 3aCHOBAHOMY Ha YCBiJJOMJICHHI 3HAYYIIIOCTI CBOET 0COOUCTOCTI.

4.Y craBJCHHI IO BIACHOCTI JIFOJMHA MOKE TIPOSIBIIATH TaKi PUCH XapaKTepy:
e Owmaanueicts (take care of the penda5: 128]),
e Mapnotpatctso (big-time spendefl7: 13],a butter-and-egg maji7: 46]),
e Xaniouicte (@s mean as a cat's mefts: 496] have death adders in one’s pockes: 31} have an
itching palm[15: 561]),
e Ienpicts (dip into one’s pocket/purdé5s: 214]).

Crin 3a3HAa4YUTH TIEBHY YMOBHICTD I1i€l Kiacu(ikarii i TiCHUI B3a€EMO3B'SI30K, B3a€MONPOHUKHEHHSI 3a3HAYCHUX ac-
MIEKTiB BiHOCHH. 3a3Ha4YeHi BiIHOCHHM HE OJHOYACHO 1 HE 0JIpa3y CTAlOTh pUCaMH XapakTepy. BuzHadambsHuM y Qop-
MyBaHHI XapakTepy € CTaBJCHHS JIIOJUHH JI0 CYCIIJIBCTBA, JIO IHIINX JIFOJCH. XapaKkTep JIOJAUHU HE MOXKE OyTH PO3-
KPHUTHUH 1 3pO3yMijuii 1032 KOJIEKTHBOM, Oe3 ypaxyBaHHs ii NpHB'a3aHocTel y (hopMi TOBapHCTBa, APYKOH, KOXaHHS
TOLIO.

VYci pucu xapakTepy MaroTh MiX COO0I0 3aKOHOMIpHY 3aJIeXHICTh. [IpoTe okpeMi SIKOCTI MOXYTh OYTH pO3IIISIHYTI
SIK CKJIAZIOBI OCOOJIMBOCTI XapakTepy JIOJWHU 1 BUKOPUCTAHI AJsl HOro aHalidy. BakIMBOIO CKJIaIOBOIO XapakTepy €
BOJILOBI pucH. BoJist € 31aTHICTIO IIOAMHY NepeOOPIOBATH MEPEIIKOIH, JOMAraTucs MOCTaBlIeHOT MeTH. BoHa BuCTymae
B TAaKMX pUCax XapakTepy, sk camocriiinicts (be the captain of one’s sofdl5: 125],0ff one’s own bafl5: 67],have a
mind of one’s owifil7: 68],keep to one’s own line (take a line of one’s of®) 462]),pimyuicts (have sand in one’s
craw [15: 656] take the bull by the horrf&7: 138), nanonernusicts (0f the bull(-)dog breefll5: 109]), myxHicTs (a
man of his handgl5: 482] a heart of oakl5: 375] grin and bear i{15: 333; 17, 63])

Benuke 3HaueHHS I XapaKTEPOJIOTIYHUX MPOSBIB MAIOTh 1IHTEICKTyallbHI pUCH ocoOucTOCTi. [ TnbmHa 1 TocTpoTa
JIYMKH, HE3BUIAWHICTh ITOCTAHOBKH IMHUTAHHS 1 HOTO pillleHb, IHTENEeKTyalbHa 1HIIIaTHBa, KPUTUYHICTh, BIIEBHEHICTH 1
CaMOCTIHHICTh MHUCJICHHSI — yce IIe¢ CKIIaJae OpUTiHaJbHICTh pO3yMy sSK OIHY 3i cTopiH xapakrepy (have (got) one’s
head screwed on righit5: 368] have (got) a good head on one’s should&bs 367] have a mind like a steel trgp7:
94], quick study[17: 115] have a quick/ready wjiL5: 828] think on one’s fedtl5: 294] know all the answerfl5:
45]). OnHak Te, sIK JIOJHHA BUKOPHUCTOBYE CBOT PO3yMOBI 3[i0HOCTI, CYTTEBO 3aleXHUTh Bix xapaktepy. Hepinko 3y-
CTPIYarOTHCS JIFOMHU, SIKI MAIOTh BUCOKOIHTEJICKTYalbHI JIaHi, aJic He Jal0Th HIYOTO I[IHHOTO caMe Yepe3 CBOI XapaKTepo-
JIOTi9HI 0COOIHMBOCTI.

XapaxTep € B3a€MO3aJIe)KHUM 3 IHITMMH PUCAMH OCOOMCTOCTI, 30KkpeMa 3 Temnepamenrom (down in the dumpfL5:
87]) i 3nibHoctamu (a clever dog[15: 83]). [Ipore AKIIO JIFOANHA IPAKTUYHO HE MOYKE 3MIHMTH CBili TEMIIEPAMEHT, TO
BOHA MOXe€, 3 MEBHMMH 3yCHIUIIMH, 3MIHUTH oTouyroue cepeposuiie (the cream of societfl5: 75]), piens ocsitu
(have a lot/plenty on the baJl5: 47]), ynockonamosatu cgiii intenekr (have an old head on young should§ts:
367]), pisens kynsTypH (@ little lower than the angeld5: 44]),3osuimmnicts (€asy on the eye(s) (easy to look[a:
92]) i TuM caMuM 3MIHIOBAaTH CBOIO OCOOHUCTICTb.

[MpakTiyHuii MaTepial MOKa3as, 0 BEJIMKA KiJIbKICTh PUC XapakTepy HE 3HAMIUIN CBOTO BHPAXEHHS Y AOCIIKe-
Hux 250imiomMax cydacHol aHrmiiickkol MoBH. Lle Taki pucH, sIK CKPOMHICTh, CAMOKPUTHYHICTh, IPUHIUIIOBICTD, HATIO-
JICTJIMBICTh, BiIOBIAIBHICTh, TAKTOBHICTh, TOJCPAHTHICTh, HETEPIUMICTh TOIIO. Taki pucH XapakTepy, sk HCBICBHE-
HICTh y CBOiX CHJIaX, aKTHBHICTh, BBIWIUBICTh, €r0i3M, MiI03PiNiCTh, KOHGOPMHICTB, BIAJHICTh X04a i BiOOpakeHi B
ilioMax, MPeICTaBJICHI HE3HAYHOIO KUIBKICTIO — ofHier0-aBoMa @O. Tomy mopanbpiie JOCTIKCHHS 11I0MATHYHUX 3a-
c00iB CyJacHO1 aHTTIMChKOT MOBH Ha IMO3HAYEHHS PUC XapaKTepy JIIOJWHU € HEOOXITHUM 1 BaXXIIMBUM YUHHUKOM JIJIS
no0ymoBH imioMaTruHoro npocropy "homo socialis".
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Dewenco 10.1. Konyenm XAPAKTEP YE/IOBEKA kax cmpyKmypHblil I71eMeHm UOUOMAMUYECKO20 RPOCMPAHC-
mea " homo socialis”.

B oannoii cmamve ananuzupyiomes eOUHUYbL COBPEMEHHO20 AHSIULCKO20 3bIKA, KOMOPbIE 8 PAMKAX UOUOMATNULECKO-
20 npocmpancmea "homo socialis'axmyanuzupyrom konyenm "xapaxmep uenoeexa'. Imom Komyenm seisemcs
CILOJICHBIM 00pa306anuem u exuiouaem 6 cebs bonee npocmoie KoHyenmol. Houomel, 0603nauarowue uepmsoi xapaxkne-
pa, SpYRnupyrOmcs 8 3a6UCUMOCHU OM IMUNA XAPaKmepa u om 6U0d OMHOUEHUI Ye08eKd C OKPYIICATOUUM MUPOM.
IIpu smom o0Ha u ma dce yepma ModACem penpe3eHmupo8anmsd HeCKOIbKO Npocmblx KoHyenmos. Kuouesvle crosa.
UOUOMaA, KOHYenm, UOUOMAmMu4ecKoe NPOCMPAHCMB0, Yepma xapakxmepa, Xapaxmep.

Feschenko Yu.l. The concept CHARACTER as a structural element of idiomatic field " homo socialis".

The given article presents an analysis of modergligim idioms which represent the concept "chardctégthin the
idiomatic field "homo socialis". This concept is@mplex formation which consists of simpler congelgiomatic
means designating traits of character are groupedanhding on the type of character and on the kingecson’s

relations with the surrounding world. One and tlaene trait can be referred to different charactquay. Key words:

idiom, concept, idiomatic field, character traiharacter.



